PHAISTOS DISK - MINOAN RHAPSODY — “POETIC TRANSLATION”
A LYRICHYMN TO THE GODDESS OF LOVE?
THE PREGNANT GODDESS - MINOAN ASTARTE?
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The Phaistos Disk has sixty-one words on both Sides of the Disk, Sides A and
B, in eighteen verses in rhyme. Six words talk about the Light, while six more words
talk about the Setting of the Light. Three words talk about the Pregnant Goddess and
ten more talk about the Goddess with different epithets. One sentence talks about
Aphaia (Diktynna) the Goddess of Childbirth. Side A of the Phaistos Disk talks about
the Pregnant Goddess who Shines, and Side B of the Phaistos Disk has a sentence with
verses, rhyming couplets, sonnets with poetic alliteration, which talk about the Goddess
who Sets, maybe the Setting of Astarte, Aphrodite, Aphaia and Diktynna, at Paphos,
Phaistos and Phalasarna. Venus is the Morning and Evening Star. The Phaistos Disk is
a Minoan Lyric Hymn to the Goddess with a significant message from the Bronze Age
37 centuries ago.

1 O Shining Goddess

2 The One who is Setting

3 Goddess, the One who is Setting

4 Our Lady, Pomegranate Goddess, Princess Goddess
5 [ ]-

6 Pregnant Goddess

7 Goddess, Pregnant Goddess

8 -1..1-

9 Pregnant Goddess

10 Goddess, Our Lady, Shining Goddess

11 Libation to the Shining Goddess, Libation to the Setting Goddess
12 -[...] -

13 Shining One, O Shining One — [ ........ ] - Aphaia
14 Setting

15 -1.1-

16 Iphinama, Sirute, the One who is Setting

17 The One to whom they are Supplicating

18 Iphinama, the One who is Setting



AIZKOY ®AIXTOY - MINQIKH PAYQAIA — (JIOIHTIKH META®PAYXHH»
ENAY AYPIKOY YMNOX [TPOX THN OEA TOY EPQTA?
H KYO®OPOYXA OEA - MINQIKH AYTAPTH?
IEPIAHYH - Ap I'kaped Ooveve© - 03/07/2019

O Alokog g Parotov meprtropPdverl eEnvia pio AEEELG o€ OEKAOYTD GTIYOVS e
opotokatoAnéio Kot oTic Vo TAEVPES TOv, TNV A TAgVpA Kot TV B mhevpd. 'E&L ek twv
AéEewv avapépovtal 610 Pwg evd dAAeg €61 avapépovtal ot Aven tov Pwtdc. Tpelg
AéEerg avapépovtal oty Kvopopovoa Oed kot dAheg déka kKdvouv Adyo yia tn Oed pe
drpopetikd emiBeta. Mia mpdtaon avagépetor oty Aeaio (Aiktovva), T Ogd Tov
Toketo0. H A mAevpd tov Aiokov kdvel Adyo yio tnv Kvogopotvoo el mov Adumet
ka1 1 B mievpd meprrapfaver pio mpotaon pe otiyovg, diotiya pe opotokatoinéio kot
OCOVETOL LLE TOMTIKN TOPNYNOTN, TTOL avapEpovTol otn Oed mov dvet. [Ipopavac, yiveton
avagopd otn Avon g Actdptng, Aepoditng, Agaiog kot Aiktvvvag oty Ildgo,
®aioto ko Pardcapva. EE ov kaw Appoditn, Actpo g Avyng kot Aroonepitne. O
Aioxog g @arotob eivar évag Mivoikdc Avpikdg Y uvog tpog ) Oed Ko pEpeL Eva
onovdaio unvopa and v Eroyn tov Xaikov, 37 awwveg mpiv.

1 Q dotevy Oced

2 Ecv mov Aveig

3 ®ed mov Avelg

4 Kvpia Mag, Podiov Oc¢d, TTavtdvacco Ocd
5 -l 1-

6 Kvogpopovoa Ocd

7 ®ed, Kvopopovoa Oed

8 -[..1-

9 Kvopopovoa Osd

10 ®ed, Kvpio Mag, Dmtev O

11 2movoég otnv Potevn Oed, Xmovoég otnv Avdpevn Oed
12 -l 1-

13 dotewvn, Q dotewvh — [ ........ ] - Aogaia
14 Ecv mov Aveig

15 -1.1-

16 Ipwapa, Zipvté, Eov mov Avelg

17 Ecv mov Aéyeoan Ikeoieg

18 Ipwapa Ecv mov Adeig



Aphaia+Diktynna=Aphrodite?, Iphinama and Sirute are Cretan Deities
known from Minoan Linear A Religious Inscriptions 17" Century B.C.

Aooa+AktTovvo=Apoditn: lowana ko Xipvte sivon Kpntikéc @sotntec
yvwotéc o0 Mivowkéc Opnoksvtikéc Emypoaoéc 'pappkne A 17° Avovaoc rt.X.

A-B-C-/D-E-D-D-E-D-/F-G-H-/I-B-I-B-I-B A SIDE =123 SIGNS B SIDE = 119 SIGNS
18 VERSES IN 4 STANZAS — 2 NON RHYMING AND 2 RHYMING

3 NON RHYMING - A-B-C- 6 RHYMING — D-E-D-D-E-D-

3 NON RHYMING - F-G-H- 6 RHYMING - |-B-I-B-I-B

ARKALOCHORI AXE - AA

AA 1 = |I-DA-MA(46)-NA-47(NI?)-48? IDA? IAH ?
AA2 = 1-49?-NA-I-MA-TE MOTHER ? MATHP ?
AA3 = 50?-Z0?-DA DA? H?

Domina illuminatio mea

O Shining Goddess, the One who Sets... - Q@ ®mtevi) Ocd, EcO mov Aveic...

Dominus illuminatio mea is the motto of the University of Oxford and the opening
words of Psalm 27, meaning The Lord is my light. It has been in use at least since the
second half of the sixteenth century, and it appears on the University's arms.

Epigraphic Decipherment — Emypaoiki Amokpurtoypdonon — 2008-2018 — JC+GO

Explanation & Interpretation — E&Enynon & Epunveio — 2014-2018 — AB+JC+GO

Poetic Translation — ITontikn Metdopaocn — 2018-2019 — AB+GO

AB — Prof. Aikaterini Blanta, Erasmus+, University of West Macedonia, Greece/Hellas
JC — Prof. John Coleman, Faculty of Linguistics, University of Oxford, UK
GO - Dr. Gareth Owens, Erasmus+, Hellenic Mediterranean University, Greece/Hellas

PHAISTOS DISK SIDES A&B, ARKALOCHORI AXE, KNOSSOS SISTRUM

Sandro Botticelli, 1445-1510, The Birth of Venus, Venus Anadyomene, c.1486

“In honorem memoriamque Sir Arthur John Evans, (8/7/1851-11/7/1941),
Michael George Francis Ventris OBE (12/7/1922-6/9/1956), Dr John Chadwick
(21/5/1920-24/11/1998) & James Thomas Hooker esquire (18/3/1931-7/12/1991)”
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Sandro Botticelli, 1445-1510, The Birth of Venus, Venus Anadyomene, c.1486
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